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Kadenapa: Teopii Ta mpakTHKH Mepekiany 3 aHmIiichkoi MoBH, 2t kopr. 3HY, aym. 322 (3" moBepx)

1. Onuc HABYAJBLHOI JUCHUILIIHA

MeTor0 BHBYEHHS HABUYQIBHOI JMCIUIUIIHU € YIOCKOHAJICHHS TEOPETHYHUX Ta aHATITHYHUX
KOMITETEHTHOCTEH CTYJICHTIB-O0aKaiaBpiB, M0 BKIIOYAE TITUOOKE PO3YMIHHSA OCHOBHHUX IPHUHITUIIIB
MEePeKIalo3HAaBCTBA, 3MIHCHEHHS MEPeKJIaJalbKoOro aHajily CyYaCHHX TEKCTIB  pi3HOI
CHPSIMOBAHOCTI, BUIUIAIOYM MOBHI, CTHJIICTUYHI Ta KyJbTYpHI OCOOJMBOCTI, IO BIUIMBAIOTh HA
gKicTe mepeknamy. Lleli kypc mepembadae Takox 1 JeTallbHE OOTOBOPCHHS BIUIMBY KYJIBTYpH Ha
a/IeKBAaTHICTh TEpeKiaay Ta VCHINIHICT, KOMyHiKamii. JlucimroiiHa «AKTyadbHI HpobaemMu
MIEPEKIIAI03HABCTBA» BXOJHUTH 10 TEPeIiKy TUCHHIUIIH IUKIY 3arajibHOIl MiATOTOBKH CTYICHTIB-
OakanaBpiB Ta BiJIrpae BaXJIMBY pOJb JUIsl MailOyTHBHOI yCHimHOI mpodeciiHol AisSIBHOCTI
3100yBadiB.

IacnopT HABYAJIBHOI IMCHUILTIHA

HopMmaTHBHi NOKa3HUKH neHHna ¢opma 3100yTTH ocBiTH | 3204Ha dopMa 3100yTTH OCBITH
1 2 3

Craryc qUCIUTUTIHUA O00B’s13K0Ba
Cemectp 8-i 8
Kinekicts kpeauris ECTS 3
KinekicTs rogun 90
JlexmiiHi 3aHATTS 16 ron. 4 ron.
Cewminapcrki / [IpakTuuni /

P . P 16 ron. 4 ron.
JlaboparopHi 3aHATTS
CawmocriitHa poboTa 58 rox. 82 ron.
Koncynprarii 3TiIHO 3aTBEPKEHOTO po3KiIany Ha caiiti 3HY
Bun nincymkoBoro .

JaJIR

CEMECTPOBOTO KOHTPOJTIO:
[Tocunanns Ha
enektpoHHuii kypc y CE3H https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?1d=1494

3HY (mnardpopma Moodle)




2. MeToau 10CSITHEHHSI 3AIVIAHOBAHUX OCBITHHOIO IIPOTIPAMOI0
KOMIIETEHTHOCTEM i pe3yJibTaTiB HABYAHHSA

KomnerenTHoCTI/
pe3yJbTaTH HABYaAHHS

MeToau HABYAHHSA

®opmu i MeTOIM OLIHIOBAHHS

1

2

3

3K 4: 3parnicte  Oytn
KPUTHYHNM 1 CAMOKPUTHYIHIM

3K 6: 3paTHicTh 0 TOLIYKY,
OTIpaLOBaHHS Ta aHaizy
iH(OopMarii 3 pi3HUX HKEpeI

3K 8: 3parHicTh mpaiioBatu B
KOMaH/Ii Ta aBTOHOMHO

3K 10:  3parmicte 1o
a0CTPaKTHOTO MHCJICHHS, aHaJI3y
Ta CUHTE3Y

3K 11: 3marHicTh
3aCTOCOBYBATH 3HAHHSA y
MPAKTHYHUX CUTYaIlisIX

IIPH 1. BinbHO cminkyBatucs
3  mpodeciiiHUX THUTaHb i3
¢daxiBisivu  Ta  HedaxiBIAMU
JIEPKaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO(MMN)
MOBaMHU YCHO ¥  IHCBMOBO,
BUKOPHUCTOBYBaTH ix JUIst
opranizarii e(eKTHBHOT
MDKKYJTBTYPHOI KOMYyHIKaIIii.

IIPH 8. 3nHatu i po3ymiTH
cHCTEMY MOBH, 3arajibHi
BIIACTHBOCTI  JITEpaTypu 5K
MUCTEITBA CJIOBa, i1CTOPiI0 MOBH
(mMoB) 1 miteparypu (Jtiteparyp),
[0 BHUBYAIOTHECH, 1  BMITH
3aCTOCOBYBaTH Ili 3HaHHA Yy
npodeciiiHiil qisUTLHOCTI.

INPH 20. Teopermuni Ta
AHATITHYHI KOMITETEHTHOCTI:
JIEMOHCTPYBaTH rIHOOKE
PO3YMIHHS OCHOBHHX IPHHIIMIIIB
MEPEKIa03HABCTBA,  KOHIEMIIH
Ta THIIOJOTIT MepeKaay;
31IiCHIOBATH NepeKIaIaIbKUi
aHaJi3 TEKCTIB, BUIUISIOYM MOBHI,
CTUJICTUYHI Ta KyJIBTYpHIi
OCOOJIMBOCTI, II0 BILIMBAIOTh Ha
SKICTh Tiepekiany; IHTerpyBatn
KYJIETYpHUI KOHTEKCT y
nepeKsian, amanTyl4yd TEeKCTH
BIJIIOBITHO bi(o) KYJBTypHHUX
BiAMIHHOCTEN MI>K MOBaMH.

Haouni meromgu
CroBecHi MeTOAU
Merton popmyBaHHS
Mi3HAaBaJIFHOTO 1HTEPECY
[IpakTryani MmeToqu

[Ipaktu4ni MmeToan

CroBecHI MeToau

Merton popmyBaHHS
Mi3HABAJILHOTO 1HTEPECY

IMpakTH9HI METOIH,
CoBecHI METOIH

YcHe onuTyBaHHA

[IpakTHYHUI KOHTPOJIb,
TECTOBUN KOHTPOJIb

YcHe onuTyBaHHS,
MUCHMOBUM KOHTPOJIb

IIpakTHyHUi KOHTPOJIb
YcHe onuTyBaHHS,

TECTOBUU KOHTPOJIb

YcHe onuTyBaHHS,
MUCbMOBUN KOHTPOJIb

[IpakTuyHUil KOHTPOIIH

[IpakTryHUI KOHTPOJIb,
TecToBUid KOHTPOJIb




3. 3MicT HABYAJBHOI AUCIHILIIHA

3microBuii moayas 1. Main issues of translation studies
1.Ilepekiiaio3HaBCTBO. AKTyalIbHI MPOOJIEMH Ta BUKIUKH.

2.Tennenuii po3BUTKY cy4dacHOoi KomyHikamii. IlutanHs edexTuBHOT

KOMYHIKarii.
3.KynbTypHi 0COOIMBOCTI MpHU TTEPEKIIAII.

3micToBuii MoayJb 2. Translation & Interpretation
1. Vcuwuii nepexnan

2. TlucemoBuii IepeKIia

3. AnanToBaHUU MEpeKa

3micToBuii moayJnb 3. Types of translation. Main challenges
KOpuanunuii nepexnag

Haykosuii nepexiazn

[epexnan i megiakoMyHiKarii

ExoHOMiuHMIT epekian

[TomiTHIHMIA TTepeKIa

arONE

3microBuii moayJsb 4. Important issues of translation studies

1. Tluranus nepeknady igiom i metadop
2. IIpobnemu mepekiamy HEOJIOTi3MiB
3. T'ymop i mepexnan
4. Etuka i mepekian
5. baratomMoBHICTb 1 ITepeKIaj
4. CTPpyKTYpa HABYAJIbHOI AMCHHUILIIHU
Buja 3anarrsa Ha3zBa Temn KinbkicTh 3rigHo 3 po3kJjaaoM
/poboTn TOAMH
o/n.¢. 3.¢.
1 2 3 4 5
Jlexmis 1 Tema. Ilepexnano3HaBCTBO. AKTyaJIbHi 2 Ppas Ha 08a MUMICHI
npoo/jeMHu Ta BUKJIUKH
[lepnik muTanp/3aBHaHb.
1) TeopeTHKO-TIPAKTHYHHUI TeCcT Ha IIarhopmi
Moodle
2) Discussion task Ha mmatdopmi Moodle
IIpaktnune | Tema. Tenpenunii PO3BUTKY cy4acHol 2 paz Ha 06a MudICHi
3aHATTA | KOMYHiKkaii
[TutanHs U PO3IILSILY
1. EcdexTnBHa KOMYHIKAawis.
2. BepOanbHa Ta HeBepOabHa KOMYHIKAIIisl.
3aB/aHHs /ISl BAKOHAHHS
3) Ilpakruune 3aBnanHs 1 Ha uiardopmi Moodle
Camocriiina | Tema. Computer-aided translation 8 WOMUICHSL
pobota 1) Reading tasks
2) Writing tasks
Jlekis 2 Tema. KynabTypHi 0c06a1BOCTI NpH nepexJiaai 2 pa3 Ha 08a MUMCHI
[Nepnik nuTaHb/3aBAaHb.
1) TeopeTHKO-IpaKTUYHHUI TECT Ha




iatdgopmi Moodle
2) Discussion task Ha mmatdopmi Moodle

IIpakTrune
3aHATTS 2

Tema. YcHuii nepexian
IMuTanHs 10 PO3TISLY
1) TocmigoBHmiA mepexya. OcHoBHI
BUKJTHKH.
2) CUHXpOHHHI TEepeKyIa.
3) IlpakTvuHe 3aBmaHHs 2 Ha IUIATGOPMI
Moodle

Pasz Ha 084 MUICH]T

Camocrilina
pobota

Tema. Globalization and translation
1) Reading tasks
2) Writing tasks

WOMUINCHA

Jlexmisg 3

Tema. ITucbMOBHIi epekIan
[Nepnik muTaHb/3aBIaHb.
1) TeopeTHKO-TIPaKTUUHUIA TeCT Ha
miargopmi Moodle
2) Discussion task ma margopmi Moodle

paz Ha 08a MUIICHI

[IpakTuune
3aHATTA 3

Tema. ApanToBaHuil nepexkjan
[MutanHa 10 po3IAAY
1) TeoperuyHi  acmeKTH  aJaNTOBAHOTO
nepeKiIasy
2) Ilpukiaad  amanToOBaHUX  MEPEKIIAIIB
TBOPIB, CKJIATHUX JJIsl CIPUAMAHHS
3) Ilpaktuyne 3aBmaHHA 3 Ha Mathopmi
Moodle

Ppa3 Ha 08a MUMICHI

CamMmocrTiiiHa
pobota

Tema. Localization and translation
1) Reading tasks
2) Writing tasks

WOMUIICHA

Jlekwisa 4

Tema. Hpuauunuii nepekaax  (OCHOBHi
BUKJIMKH)
INepnik muTaHb/3aBIaHb.
1) TeopeTHKO-IIPaKTHYHUI TeCT Ha
rtargopmi Moodle
2) Discussion task Ha mmatdopmi Moodle

Pa3 Ha 08a MUMICHI

[Ipaktuune
3aHATTS 4

Tema. HaykoBuii nepekjax (mpodjemHi
MUTAHHS)
IIntaHHs 10 po3mIsAAy
1) Creuundika HayKOBOTO TEPEKIIaLy.
2) OcHOBHI MpoOIeMH TepeKiIansy HayKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIiB
3) Ilpaktuyne 3aBmaHHs 4 Ha 1watrdhopmi
Moodle

Ppa3 Ha 08a MUMICHI

Camocrilina
pobora

Tema. Networking and volunteer translation
1)Reading tasks
2)Writing tasks

WOMUINCHA

Jlekmis 5

Tema. Ilepexiian i MegiakoMyHikanii
[Tepinik nuTaHb/3aBAaHb.
1) Teoperuko-npaKTUIHUIA TECT Ha
iatgopmi Moodle
2) Discussion task na mmardopmi Moodle

paz Ha 06a MudICHi

IIpakTnune
3aHATTA 5

Tema. ExoHomiunmMii mepexyiax  (OCHOBHI
BHUKJIUKH Ta MPOO/IeMHi MUTAHHSA)
IIutanHs 10 po3mIsAy
1) Crenudika eKOHOMIYHOTO MEPEKIIATY.
2) OcHOBHI npobneMu nepekaangy
€KOHOMIYHHUX TEKCTIB

Pas Ha 08a MUMICH]I




3) Ilpaktuyne 3aBmaHHA 5 Ha MAThopMi
Moodle

CamocrTiiiHa
pobora

Tema. Post-colonial literatures and translation
1) Reading tasks
2) Writing tasks

WOMUINCHA

Jlexuist 6

Tema. IlomiTHYHMI MepeKIax
Ilepnix muTaHb/3aBIAHb.
1) TeopeTHkO-IpaKTUYHUI TECT Ha
iatgopmi Moodle
2) Discussion task Ha mmatdopmi Moodle

Pas Ha 084 MUICHI

IIpakTrune
3aHATTA 6

Tema. Ilutanns nepexJsany ixiom i meragop
[MutanHs I pO3IIISLILY
1) Crnemnudika nepexiaay igiom
2) Cneuudika nepeknany meradop
3) Ilpaktuyne 3aBmaHHi 6 Ha MaThopmi
Moodle

Pasz Ha 084 MUICH]T

Camocrilina
pobota

Tema. Philosophy and translation
1)Reading tasks
2)Writing tasks

WOMUINCHA

Jlexmis 7

Tema. IIpoGaeMu nepekjiaay HeoJIOTi3MiB

[epnik muTaHb/3aBAaHb.

1) TeopeTHKO-TIPAKTHYHHUI TeCcT Ha IIarhopmi
Moodle

2) Discussion task Ha mratdopmi Moodle

Ppa3 Ha 08a MUMICHI

[Ipaktruune
3aHATTS 7

Tema. I'ymop i nepexian
[TutanHs U PO3TILAILY
1) TlutaHHsS CHIBBITHOIICHHS TymoOpy i
HepeKay.
2) Ilpaktuyne 3aBmaHHs 7 Ha 1wiardhopmi
Moodle

Ppa3 Ha 08a MUMICHI

CamocriiiHa
pobota

Tema. Semantic models and translation
1)Reading tasks
2) Writing tasks

WOMUIICHA

Jlexmis 8

Tema. ETHKA i mepekJiag
INepnik muTaHb/3aBIaHb.
1) TeopeTwko-IpakTHYHHMI TeCT Ha IwIaTdopmi
Moodle
2) Discussion task Ha mmatdopmi Moodle

Pas Ha 084 MUMICHI

[Ipaktuune
3aHATTS 8

Tema. baraToMOBHICTB i epexJiaj
1) BaraToMOBHICTb i TIEpeKIa

2) IlpakTuyne 3aBraHHs 8 Ha UIATGOpPMI
Moodle

Ppas Ha 08a MUMICHI

CamocriiiHa
pobora

Tema. BukOHAHHS iHAUBIIYaIbHOI0 3aBJIAHHS
(nmardopma Moodle)

WOMUINCHA




5. Buau i 3MiCT KOHTPOJILHUX 3aX0/1iB

Bupn 3ansarra/ Bun 3MicT KOHTPOJIBHOTO 3aX0AY* Kpurepii Ycboro 6amiB
podorun KOHTPOJILHOTO OiHIOBAHHS
3axony Ta TepMiH
BUKOHAHHS*
1 2 3 4 5
IMoTouHuUii KOHTPOJIH
[IpakTuyHe | KOMIIIEKCHI: 1) TECTOBI nuTaHHs | 1)TecToBi MATAHHS 2
3aaaTTa Nel, | Teopermko- CKJIaJeHi Ha OCHOBI | onintol0ThCA
nexuis 1 MIPaKTUYHUH TECT, TpeseHTanii  aeKuii 1, KA | (rpaBrIbHO/HEA
MpaKTHIHE posvimena  Ha  mmatdopmi | oo on
3aBJIaHHS Myna. . .
KinpkicTh muTaHp —
2) TlpaktudHe 3aBIAHHS 10
po3MileHo Ha miatdopmi '
Myt [IpaBuibHa
BIZITIOBiZb
omiHOeThC ¥ 0,2
Oaa.
2)I[IpaBuiIBHO 5
BUKOHAHE 3aBJaHHS
OLIIHIOETHCS B 5
6axiB. YacTkoBoO
MPaBHIBHO
BUKOHAHE 3aBJIaHHS
OIIHIOETHCS B 2,5
Gamnu.
[MpakTHdyHe | KOMIIEKCHI: 1) recroBi nuTanHs cknazeHi | 1)TecToBi mUTaHHA 2
3aHATTA Ne2, | TeopeTHko- Ha OCHOBI Mpe3eHTalii JeKiii 2, OLIHIOIOTBCS
JeKuis 2 NPaKTUYHUH TECT, ;j;a posMileHa Ha ruiardopmi «TIpaBMIBHO/HENpa
NPaKTHYH .
pa ¢ y BUJIBHO
3aBIaHHs 2) IlpaktudHe 3aBIAHHS o
. . KinpkicTs muTaHp —
po3mMileHo Ha miatdopmi 10
Mynn )
[IpaBuibHa
BiAIIOBiNb
owiHio€eThes y 0,2
6aa.
2)[IpaBuiabHO
BUKOHaHE 3aBJIaHHs
OLIIHIOETHCS B 5 5
aiiB. YacTKOBO
o 4
MPaBHIILHO
BUKOHAHE 3aB/IaHHS
OIL[IHIOETECS B 2,5
Oarmm.
[paktuane KOMIUIEKCHI 1) Tecrosi nuTaHHs | 1)TecToBi MATaHHS 2
3aHATTS Ne3, | TeopeTHko- CKJIa/IeH1 Ha OCHOBI | oiinrorOTHCS
nexuis 3 NPaKTUYHUH TECT, npeseHTanii  Jexiii 3, KA | papubHO/HeNpa
MpaKTHYHE posmimeHa Ha  mIatGopmi BIIIBHO®
3aBAAHHSA Myn. .
Kinbkicts nutans —
2) IlpakTryHe 3aBIaHHS 10
po3MimieHo Ha mardopmi '
Myt [IpaBuibHa
BIZITIOBIJIb
ouiHroeThes y 0,2 5

Oaua.

2)[1paBuibHO
BHKOHAHE 3aBIaHHI
OI[IHIOETBCS B 5
OaiB. HacTKOBO
MPaBUIIBHO
BUKOHAHE 3aBIaHHS




OLIIHIOETHCS B 2,5
Oaiu.

IIpaxkTuune
3aHATTS N4,
JeKIris 4

KOMILIEKCHI:
TEOPETHKO-
MIPaKTUYHUH TECT,
MpaKTHIHE
3aBIaHHs

1) TectoBi muWTaHHS CKIaCHI
Ha OCHOBI Ipe3eHTamii JeKmii 4,
sKa po3MimieHa Ha Tardopmi
Myna.

2) [pakTane
po3MimeHo  Ha
Mynn

3aBIAHH
raThopmi

1)TecToBi muTaHHS
OIIHIOIOTHCS
«IpaBWIBLHO/HETPa
BHJIILHO»

Kinexicts nuTadn —
10.

IIpaBuibHa
BIZITOBIIb
omiHOeThCA ¥ 0,2
Oaua.

2)[IpaBuipHO
BHKOHAHE 3aBJIaHHI
OILIIHIOETECA B 5
6auiB. YacTkoBO
MPaBUIBHO
BUKOHAHC 3aBJaHHA
OIIHIOETHCS B 2,5
Oanu.

[IpakTuune
3aHATTS No5,
JIEKIIis 5

KOMIIJIEKCHI:
TEOPETHUKO-
IIPAKTUYHUH TECT,
MPaKTHYHE
3aBIAHHS

1) Tecrosi MTUTAHHS
CKJIaeH1 Ha OCHOBI
mpe3eHTarii Jekmii 5, ska
po3milmeHa Ha  matGopmi
Myn.

2) IlpaxThuHe 3aBIaHHSA
po3miieHo Ha miardopmi My

1)TecToBi nuTaHHs
OIIHIOIOTHCS
«IPaBUIIbHO/HETpa
BHIILHOY

Kinpkicte nuTadp —
10.

[IpaBuibHa
BIZIIOBIIb
ouiHroeThes y 0,2
Oauna.

2)[IpaBuibHO
BHKOHAHE 3aBIaHHI
OI[IHIOETHCS B 5
6auiB. YacTkOBO
MPaBHIHHO
BHKOHAHE 3aBJaHHI
OIL[IHIOETECS B 2,5
Oau.

IIpakTuune
3aHATTS Ne6,
JIEKIsA 6

KOMIIJIEKCHI
TEOPETUKO-
MPaKTUYHUH TECT,
MpaKTHIHE
3aBIAHHS

1) TecroBi
CKJIaJIeHi Ha
Mpe3eHTaIil  JeKmil
po3MimieHa  Ha
Myn.

2) IlpakTryHe 3aBIaHHS
po3mimieHo Ha mardopmi Mymn

MTUTaHHS
OCHOBI

6, sKa
mwraThopmi

1)TecToBi mUTaHHS
OILIHIOIOTHCS
«ITpaBUIILHO/HETIpa
BHJILHOY

Kinexicte nuTadn —
10.

IIpaBuiibHa
BIZIIOBIIb
ouiHroeThes y 0,2
Oaa.

2)[1paBuibHO
BHKOHAHE 3aBJaHHs
OIIHIOETHCS B 5
6auiB. YacTkoBO
MIPaBUIIBHO
BHKOHAHE 3aBIaHHI
OIIIHIOETBCS B 2,5
Oau.

[IpakTuune
3aHATTS Ne7,
JIeKIis 7

KOMIIJIEKCHI:
TEOPETHUKO-
NPaKTUYHUH TECT,

1)TecToBi MUTaHHS CKIaJeHI HA
OCHOBI Tpe3eHTamlii Jiekmii 7,
sKa po3MilleHa Ha IuIaThopmi

1)TectoBi nmuTaHHA
OIIHIOIOTHCS
«IpaBHIHLHO/HETIPA




MpaKTUYHE Myn. BUJIHLHOY
3aBIAaHHS 2) IlpaxTuuHe 3aBAaHHS KinbKicTb mUTaHb —
po3minieHo Ha miardopmi 10.
Mynn IIpaBuibHa
BIAIIOBINb
ouiHroeThes y 0,2
baa.
2)[IpaBunbHO 5
BHKOHAHE 3aBIaHHS
OLIIHIOETECA B 5
6aiB. HacTKOBO
TIPaBUIIBHO
BHKOHAHE 3aBIaHHS
OLIIHIOETHCS B 2,5
Oanu.
IMpakTuyse KOMILUIEKCHI: 1) TectoBi mmTaHHA ckmajeHi | 1) TecToBi mUTaHHS 6
3aHATTSI Ne8, | Teopermko- Ha OCHOBI mpe3eHTamii JeKmii 8, OILHIOIOTHCS
JeKIis 8 MPaKTUIHUH TECT, sKa po3MimieHa Ha Tardopmi «TpaBHIBHO/HETa
MpPaKTUYHE Myna. BILTBHOY
3aBIaHHA 2) HpaKTI/I‘IHe 3aB/IAHHS KinbKicTh MUTAHD —
po3MimeHo Ha mardopmi 20
Mynn )
[IpaBuibHa
BIZITOBIIb
omiHOeTheA y 0,3
Oaua.
2) IlpaBuibHO
BHKOHAHE 3aBIaHHS 5
OIIHIOETHCS B 5
6aiiB. YacTkoBO
MPaBUIIBHO
BHKOHAHE 3aBIaHH]
OI[IHIOETHCS B 2,5
Oau.
Ycboro 3a 60
MOTOYHHIA
KOHTPOJIb
IincymKoBuUii KOHTPOJIb
Teopetnune [TuraHHs A7 TATOTOBKH: 1) TecToBi nuTanHs 20
3aBIaHHA 1. Translation strategies and | opimoroTses
tactics. «IpaBUILHO/HETIpa
2. Scientific translation. BHJIbHOY
3. Terminology and translation | KinpkicTe nuranb —
4. Philosophy and translation. | 40.
5. Translation and [MpaBunbHa
E interpretation. BiIIIOBi /b
A 6. Globalization and | ouiHioetses y 0,5
translation Oautis.
7. Interdisciplinarity in
translation studies
8. Localization and translation.
9. Audiovisual translation.
10. Adaptation
IIpakTuune JleranbHuil onucC 3aBIaHHA Ha 20
3aBIaHHA mratdopmi Moodle
Yceboro 3a 40
niacyMKOBH

KOHTPO.JIb




IIIkana oninroBanuga 3HY: namionaasna ta ECTS

3a mKaJjomw 3a mKkaJior yHiBepcuTeTy 3a HaNiOHAJILHOI0 IIKAJI010
ECTS Ex3amen 3agik
A 90 — 100 (BigMiHHO) 5 (BiIMIHHO)
B 85 — 89 (myxe mobpe)
C 75 — 84 (1obpe) 4 (no6pe) 3apaxoBaHO
D 70 — 74 (3a10BUIBHO) 3 (3a10BiTbHO)
E 60 — 69 (1ocTaTHBO)
FX 35 — 59 (He3a10BUTEHO — 3 MOYKJIMBICTIO
MTOBTOPHOT'O CKJIAJJTaHHS) ’ . o
1 — 34 (He3a10BLIBHO — 3 000B’I3KOBUM (HE33710B1LHO) © 3apaxoBato
F
MIOBTOPHUM KYPCOM)

6. OcHOBHI HaBYAJIbHI pecypcHu

PexomengoBaHa JiTeparypa

1. Doorslaer van L., Gambier Y. The Handbook of Translation Studies. John
Benjamins publishing Company. 2021. 281p.

2. Chuanmao Dr.T. Contemporary Translation Studies. CSMFL publications. 2021.
229p.

3. Rathmann Ch., Stone Ch. Adam R. The Routledge Handbook of Sign Language
Translation and Interpreting. Taylor & Francis. 2022. 604p.

4. Puchala-Ladzinska K. Interpreting: an Art, a Craft or a Superpower? V&R
Unipress. 2024. 181 p.

5. EvaN.S., Ng., Inecke Crezee. Interpreting in Legal and Healthcare Settings. John
Benjamins Publishing Company. 2020. 351p.

Indopmaniiini pecypeun
1. Oxford Learner’s Dictionary. URL: ttp://www.oxfordlearnersdictionaries.com
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7. Peryasinii i mOJTiTHKH Kypcy

BinBinyBanus 3aHATh. Perynsuis npomyckis.

BiznBinyBaHHS 3aHATH O0OOB’SI3KOBE, OCKUIBKM KypC 30pPIEHTOBAaHO Ha MAaKCUMAaJIbHY HPaKTUKY
BUKOPHCTAaHHS aHIIiMCbkoi MOBHU. IHTepakTUBHHMI XapakTep Kypcy nependadae 000B’sI3KOBE
BIJIBITyBaHHS MPAaKTUYHUX 3aHATh. | BUKIanay, 1 CTyAIEHTH TMOCTIHHO CHUIKYIOTHCS aHIIIHCHKOIO,
HE 3aJIS)KHO BiJ] PIBHS BOJIOJIHHA MOBOIO. bynb nacka, 6epiTh yuyacTb y 0OrOBOPEHHI, HaBITh SIKILO
COPOMHUTECS UM HE BIIEBHEHI Y CBOiX 3HAHHSX.

3aBraHHd MaloTh OyTH BHMKOHAHHI Iepe] 3aHATTAMH. I[IpOonycKHM MOXJIMBI JMIIE 3 HOBAaXHOI
npuunHU. CTyneHTH, [Ki 3a THEeBHUX OOCTaBMH HE MOXYTh BIJIBIIYBAaTH MPAKTHUYHI 3aHATTS
PErylpHO, MYCATh BIPOAOBX TIKHS Y3TOAMTH 13 BHUKJIagadeM Tpadik 1HIUBIAYyaJIbHOTO
BIJITPALIIOBaHHS MPOMYIIEHUX 3aHATh. OKpeMi MponyIleHH] 3aBJaHHs MaioTh OyTH BiIIpalbOBaHi
Ha HaWOMKYId KOHCYNbTallli BOPOMOBX THXKHSA TICHA NPOMYCKy. BiampamroBaHHS 3aHSTbH
3MIIACHIOETHCS YCHO Y (hopMmi criiBOECII 3a MUTAHHSAMH, BU3HAYCHUMU TIJIAHOM 3aHATTA. B okpemmx
BUMAJIKaX JIO3BOJSIETbCS IMCHMOBE BIANPAIIOBAaHHS I[UIIXOM BHUKOHAHHSA 1HJHMBIAYaJbHOTO
MUCHbMOBOI'O 3aBJaHHS.

BinnparroBanHs NpOMyIIEHUX 3aHATh Mae OyTH PETYISIpHUM 3a JOMOBJICHICTIO 3 BUKJIAJaueM Yy
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TOIMHY KOHCYNBTaIlii. HakonmueHHs BipaIloBaHb HETIPUITYCTUME.

IHoaiTnka akagemMiuHoOi 100pPoO4eCHOCTI

Yci mucbMOB1 poOOTH, IO BUKOHYIOTBCS CIIyXadaMu IIiJ] 4ac MPOXOKEHHS KypCY, MEPeBIPSIIOTHCS
Ha HasABHICTH IUIariary 3a JOIOMOTOIO CIIeliaai3oBaHoro mporpamuoro 3adesmedenns UniCheck.
BiamnoBigHO 0 YMHHHMX MPAaBOBUX HOPM, IUIATiaTOM BBaKaTUMETHCS: KOIIIOBAHHS YyXOi poOOTH
(ece) M JEKiNBbKOX pOOIT Ta ONMPUIIIOMHEHHS PE3YJbTaTy MiJ CBOIM iIMEHEM; CTBOPEHHS CyMilli
BJIACHOTO Ta 3all03UYEHOT0 TEKCTY 0€3 HAJIECIKHOTO IIUTYBAHHS JIKEPEl.

Koxnuii crymeHT 3000B’S3aHMN TOTPUMYBATUCS MPHUHLUIIB aKageMiyHOi J10OpOYeCHOCTI.
[TucpMOBI 3aBIaHHS 3 BUKOPUCTAHHSM YacTKOBHX a00 MOBHOTEKCTOBHX 3allO3MYEHB 3 1HIIUX POOIT
0e3 3a3HaYeHHS aBTOPCTBA — M€ nraciam. BukopuctanHs Oyab-skoi iH¢opmariii (Tekct, ¢oro,
UTFOCTpaIllii TOo) MarwTh OyTH MPaBUIBHO MPOIMTOBAHI 3 MOCWIAHHAM Ha aBTopa! SIKIIo BU He
BIIEBHEHI, 1[0 Take Tuiariat, padpukaiis, dhanscudikaris, mopaaprecs 3 BUKIagadeM. Jlo CTyIeHTIB,
y pobortax sikux Oyde BHSBICHO CHHCYBAaHHS, IUIATiaT YW iHII MPOSBU HENOOPOUECHOI MOBENIHKU
MOXXYTh OYTH 3aCTOCOBaHi pi3HI TUCHUILIIHAPHI 3axoau (auB. mocwianHsa Ha Kopekc akameMivyHOT
nobpouecnocti 3HY B momarky nmo cumalycy). PoOoTu, y sSKMX BHUSBIEHO O3HAKHU IUIATIATy, O
PO3MIIsLy HE MPUIMAIOTHCS 1 BIIXHUIISIOThCS O€3 MpaBa MepecKiIajaHHs. SIKIo BU HE BICBHEHI, YU
minanaTe  3po0JeHI BaMHM  3alO3WYEHHS IMiJ] BU3HAYeHHs IUlariaty, Oyab  Jiacka,
POKOHCYJIBTYUTECS 3 BUKJIAIAUEM.

Bucoka akagemiyHa KyJabTypa Ta €BpOIEHCHKI CTaHIAPTH SKOCTI OCBITH, SIKUX AOTPUMYIOTHCS Y
3HY, BUMararoTh Bijl CTyA€HTIB BIANOBIJATBHOTO CTABIECHHS 10 BUOOPY JXKEped.

Komynikanis

ba3zoBoro mrardopMoro aist KOMyHiKallii Bukiagada 3i cryneHramu € Moodle.

OU4iKy€eTbCsl, IO CTYIEHTH IMEPEBIPATUMYTHh CBOIO €JIEKTPOHHY TOIITY i CTOPIHKY AWCIUIUIIHU B
Moodle Ta pearyBarumyTh CBO€YacHO. BcCi po0OoYi OroJIOMICHHS MOXKYTh HAJCHIIATHUCS dYepes
CTapoCTy, Ha eICKTPOHHY moiuty, rpynu Viber/ Telegram ta posmimyBarumytscst B Moodle. bynp
JackKa, epeBipsiTe MOBIIOMIICHHS BYaCHO.



JOJATKOBA IH®OPMAIIA
I'PA®IK OCBITHBOI'O TMPOLECY 2024-2025 H. p. [JOCTYNIHHMM 3a aJpecolo:
https://tinyurl.com/yckze4id.

HABYAJIBHUI MPOIIEC TA 3ABE3INEYEHHS SAKOCTI OCBITH. Ilepesipka HaGyTnx
CTy[IEHTAaMHU 3HaHb, HABUYOK Ta BMIiHb (arecrarii, 3aJlikv, iCIIUTA Ta iHII (OPMU KOHTPOIIO) €
HEB1JI’€MHOIO CKJIaJIOBOIO CHUCTEMH 3a0€3MEUeHHS SKOCTI OCBITH 1 NMPOBOJUTHCSA BIAMOBIIHO 0
[TonmoxeHHS MPO OpraHizalliio Ta METOJUKY IMPOBEICHHS TOTOYHOTO Ta MiJICyMKOBOTO CEMECTPOBOTO
KOHTPOJII0 HaB4aHHs cTyneHTiB 3HY: https://tinyurl.com/y9tve4lk.

INOBTOPHE BHMBYEHHS JUCHUILJIIH, BIJIPAXYBAHHS. HasBHicTh akageMidHOL
3a00proBaHOCTI JI0 6 HABYATBLHUX TUCIUILTIH (B TOMY YHUCII MMPOXOKCHHS MPAKTUKHA YU BUKOHAHHS
KypcoBoi po0OOTH) 3a pe3yiabraraMH OAHIET eK3aMeHAIliiHOI cecii € IMiJCTaBOl i HaJaHHS
CTYJIEHTY IIpaBa Ha IOBTOPHE BUBYCHHS 3a3HAYCHHUX HABYATBHUX NUCHUILIIH. [lopsaok mMOBTOPHOTO
BHUBUYEHHS BU3HAYAE€THCS [10JI0KEHHSIM TIPO MOPSAA0K MOBTOPHOTO BUBYCHHS HABYAIBHUX JIUCIIHUILIIH
Ta moBropHOoro HaBuaHHs y 3HY: https://tinyurl.com/y9pkmmpS. IlincraBu Tta mnpouexypu
BiJIpaxyBaHHsI CTYIEHTIB, Y TOMY YHCI 32 HEBUKOHAHHS HABYAJIHHOTO IUJIaHY, PErIaMEHTYIOThCS
[TormokeHHSIM TIPO TOPSIIOK TICPEBEACHHS, BiApaxyBaHHS Ta IOHOBIEHHS crylaeHTiB y 3HY:
https://tinyurl.com/ycds571a.

BUPIINEHHSA KOH®JIIKTIB. Ilopsaok i mpoieaypu BperyaroBaHHs KOH(IIIKTIB, OB’ A3aHUX 13
KOPYIIIIHHUMHU JisIMH, 3ITKHEHHSIM IHTEpECiB, pi3HUMH (HopMaMH IUCKpUMIHAIIi, CEKCyalbHUMHU
JIOMaraHHsIMH, MKOCOOUCTICHUMH CTOCYHKaM{ Ta IHIIMMH CHUTYalisMH, 1[0 MOXXYTb BUHHKHYTH
IiJl Yac HaBYaHHS, PErVIaMEHTYIOThCS [lONMOXKEHHSAM MPO TOPSIOK 1 TPOUEAYPU BHPIIICHHS
koH(pmikTHUX cuTyanii y 3HVY: https://tinyurl.com/57wha734. KondmikTHi cuTyaitii, 1110 BUHUKAIOTh
y cdepi cruneHmianbHOro  3a0e3medeHHs  37400yBav4iB  BUIIOI  OCBITH, BHPIIIYIOTHCS
CTUNECH/I1aIbHUMH KOMiCIAIMU (DaKy/IbTETIB, KOJEIXKIB Ta YHIBEPCUTETY B MeXaX iX MOBHOBAKEHb,
BiNOBiAHO 10: [1070KEeHHS PO MOPSAOK MPU3HAYCHHS 1 BUIUIATH aKaJeMiyHuX ctureHaii y 3HY:
https://tinyurl.com/yd6bq6p9; TlonoxkeHHs npo MpU3HAYEeHHs Ta BUIUIATY COLIAJbHUX CTUNEHIIN Y
3HY: https://tinyurl.com/y9rSdpwh.

ICUXOJIOT'TYHA AOIIOMOTIA. Tenepon noBipu mpaktuuHoro rncuxonora Mapri Ipunm
BagumiBuu (061) 228-15-84, (099) 253-78-73 (moaenHo 3 9 go 21).

YIHOBHOBAKEHA OCOFBA 3 IUTAHb 3ANIOBITAHHS TA BUSIBJAEHHS KOPYIILIII
3anopi3pKoro HalioHaJbHOTrO yHiBepcuTeTy: banax Bikrop ApkaniiioBuu

Enexrponna angpeca: v_banakh@znu.edu.ua
[apsiua minis: Ten. (061) 227-12-76, dpaxc 227-12-88

PIBHI MOXJIUBOCTI TA IHKJ/IIO3UBHE OCBITHE CEPEJOBHUIIE. IlenTpanbhi
BXOJIM YCiX HaBuaibHUX KopryciB 3HY ob6nannaHi mangycamu Juist 3a0e3nedeHHs JOCTymy ocib 3
IHBAJTITHICTIO Ta THIIMX MJIOMOOUTBHHX TPYI HaceneHHs. [lomoMora i 3iiCHEHHS BXOTY Y pasi
noTpeOM HAJAa€ThCSl UYEPrOBUMH OXOPOHISIMM HABYAJIBHUX KOpHYCiB. SIKIm0 Bam moTpiOHa
crerianizoBaHa JonoMora, Oyap jlacka, 3arenedonyiite (061) 228-75-11 (Ha4aJbHUK OXOPOHH).
[Topsimox cympoBoay (HaZaHHS JOTIOMOTH) OCIO 3 1HBANIJIHICTIO Ta 1HIIUX MaJOMOOUIBHUX TPYII
HacenenHs y 3HY: https://tinyurl.com/ydhcsagx.

PECYPCH JJ1s1 HABYAHHS
HAYKOBA BIBJIIOTEKA: http:/library.znu.edu.ua. I'padix po6oTH aOOHEMEHTIB: MOHEIIIOK-
n staUL 3 08.00 7o 16.00; BuxigHi AHI: CyOOTa 1 HEIIS.

CUCTEMA  EJEKTPOHHOI'O 3ABE3INEYEHHSI HABYAHHS (MOODLE):
https://moodle.znu.edu.ua
Skmo 3a0ynu TapoJb/JIOTIH, HAMpaBTE JIMCTa 3 TEMOK «3a0yB MapoOJb/JIOTIH» 3a aapecoro:
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moodle.znu@znu.edu.ua.

VY nmucTi BKaXiTh: Mpi3BUIIE, iM's, M0-0aThKOBI YKPaiHCHKOIO MOBOIO; IIU(P TPYyINHU; €IEKTPOHHY
azpecy.

SIKIo BW BKa3yBaM €JIEKTPOHHY ajapecy B mpodini cucremu Moodle 3HY, To BHKOpUCTOBYIiTE
MOCHJIaHHS TS BIAHOBIICHHS mapoutto https://moodle.znu.edu.ua/mod/page/view.php?id=133015.
HEHTP IHTEHCUBHOI'O BUBYEHHS ITHO3EMHHUX MOB: http://sites.znu.edu.ua/child-

advance/

HEHTP HIMEIH)KOT MOBMI, IIAPTHEP T'ETE-IHCTUTYTY:
https://www.znu.edu.ua/ukr/edu/ocznu/nim _ )

IIKOJA KOH®YIIIA (BUBYEHHA KUTAUCBKOI MOBMN):

http://sites.znu.edu.ua/confucius

KepiBHUK HaBYAJIbHO-METOAUYHOTO BiILTY JIrommuna HECTEPEHKO



